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I. Disposiciones constitucionales 

La Constitución de 2 de junio de 1972 que inst i t u y e l a República Unida del 
Camerún enuncia en su preámbulo l o siguientes 

" E l Pueblo caraerunés, 
- Proclama que e l ser humano, s i n distinción alguna de raza, religión, sexo o 

• creencia, posee derechos inalienables e intangibles^ 

- Afirma su adhesión a las libertades fundamentales definidas en l a Declaración 
Universal de Derechos Humanos y l a Carta de las Naciones Unidas y, en particu
l a r , a los principios siguientes s 

- Todos los hombres tienen los mismos derechos y deberes. E l Estado se esfor
zará por asegurar a todos los ciudadanos las condiciones necesarias para su 
desarrollo. 

- Nadie podrá ser molestado a causa de su origen, sus opiniones o creencias 
en materia r e l i g i o s a , filosófica o política, a reserva del respeto del 
orden público. 

- Se garantiza l a l i b e r t a d de culto y e l l i b r e e j e r c i c i o de su práctica." 

E l artíciilo 1 de l a Constitución dispone que l a República Unida del Camerún es 
democrática, l a i c a y s o c i a l . Garantiza l a igualdad ante l a ley de todos los ciudadanos 
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Estas disposiciones constitucionales, permanentes, en vigor desde .que. e l .Camerún . 
aicanzó l a soberanía internacional, figuran también en varios textos геХаф1Жо&,4.'las ' 
relaciones de los cameruneses entre sí;;o .a las relaciones entre los cameruneses y. los, 
extranjeros. 

E l Estado-carnerunas incurriría- en contradicción s i condenara mediante declaraciones 
y acciones de solidaridad internacional la. discriminación r a c i a l en e l extranjero y la. 
tolerase en su t e r r i t o r i o . 

I I . Textos de carácter l e g i s l a t i v o y reglamentario 

La abundancia de-eses, textos impide hacer ima enumeración exhaustiva, por l o que nos 
limitaremos a c i t a r los más importantes г 

A. En e l plano penal 

En materia penal, los cameruneses y los extranjeros son iguales ante l a ley (artícu
lo 1 del Código Penal). 

1) E l contenido de ese pr i n c i p i o l e g i s l a t i v o es e l siguiente: 

Artículo. 1 del Código Penal: 

La norma " l a ley penal obliga, a todos sin. excepción" ha dado 1-ugar a una abundante 
jurisprudencia. Basta con Señalar los grandes asuntos políticos planteados desde I96O, 
de los que se desprende que l a ley penal se ap l i c a indistintamente, ya se trate de гт 
ministro (asunto Kll]\'mÊ i ЖТОГen - I 9 6 3 , K&NGA Víctor en I 9 6 6 ) , de un diputado (asunto 
KYA Thaddée en I965) o de un obispo (asunto Monseñor fflDOGMO en' I970); cabe señalar 
asimismo ciertos asuntos en que estaban implicados extranjeros (asunto INGOKD y otros, 
KALMIPIKIS, asesino de PAPABOPOÜLOS). 

2) La ley penal asegura igualmente l a misma protección a todos los que viven en 
el Camerún; 

a.) protección de l a l i b e r t a d de conciencia; artículos 2б9 a 274» 

b) protección de l a f a m i l i a : artículos 537 a 358| 

c) protección'de'la l i b e r t a d de trabajos artículos 292, 293 y 342. 

3) La ley penal camerunesa. sanciona, en p a r t i c u l a r , e l racismo y e l tribalismos 
artículos. 241 y 242 del Código Perial.. 

Lxticalo 241; Inju r i a s ^ y las religiones 

1) E l que cometa un d e l i t o de injuria., definido en e l artículo, 152, contra una 
raza o una religión a l a que pertenezca.n va.rios ciudadanos o residentes será castigado 
con pena de prisién de 6 días â  6. meses y multa de 5.ООО a 500.000 francos. 
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2) Si l a infracción se cometiere por medio de l a prensa о l a radio, l a cuantía 
máxima de l a multa ascenderá a 20 millones de francos. 

3) Cuando l a infracción se cometa con s i f i n de suscitar e l odio o e l desprecio 
entre los ciudadanos, se duplicarán las penas señaladas en los dos párrafos anteriores. 

Artículo 242°. Di s cr_imi na c i ón 

Jlil que deniegue a una persona e l acceso a los lugares abiertos a l público o a c i e r 
tos empleos, por causa de su raza o de su religión, será castigado con pena de prisión 
de гяп mes a dos años y multa de ̂ .000 a 500.000 francos. 

Otros textos, l e g i s l a t i v o s destinados a promover l a igualdad de todos ante l a ley 

1) La ley № 66-LP-18, de 21 de diciembre de I 9 6 6 , sobre l a prensa (véase JOEF, 1^ 
febrero de 1967? suplemento). 

E l artículo 1 de esta ley dispones "La l i b e r t a d de prensa queda garantizada en todo 
e l t e r r i t o r i o de l a República Federal del Camerún". 

I I artículo 29 de l a misma ley estableces 

"Las publicaciones, periódicas o de otra índole, no deben i n c l u i r ninguna i l u s 
tración, ningún comentario, ninguna reseña, ninguna crónica, ninguna sección, nin
gún comunicado, publicidad o anuncio, que presente bajo un aspecto favorable cual
quier acto c a l i f i c a d o de crimen o d e l i t o o susceptible de corromper a l a infancia 
o l a juventud, en p a r t i c u l a r , e l bandidaje, l a mentira, e l robo, l a pereza, e l odio, 
e l l i b e r t i n a j e , e l tribalisme, e l racismo.," 

Por último, e l artículo 34 de dicha ley está redactado en los siguientes términos s 

"E l autor de un escr i t o cuyo objeto o f i n sea provocar l a desunión entre las. 
comunidades ser;.', castigado con pena de ^^^rision de seis met :s a un año o multa 
de 25tООО francos o con ambas penas." 

2) La ley № 67-LP-6, de 12 de junio de I 9 6 7 , r e l a t i v a a l Código del Trabajo 
(JORFC 1967» pág. 97? suplemento), en pa r t i c u l a r sus artículos 1 (párrafo 2 ) , 3 У 4« 

a) Artículo 1, párra.fo 2; "Se considerará como trabajador en e l sentido de l a 
presente ley, cualquiera que sea su sexo o su nacionalidad, a toda persona que se haya 
comprometido a ejercer su. actividad profesional, mediante remimeración, bajo l a dirección 
y l a autoridad de otra persona, natural o jurídica, pública, o privada, a l a que se con
siderará empleador. Para l a determinación de l a calidad de tra-bajador, no debe tenerse 
en cuenta l a condición jurídica del empleador n i l a del empleado." 

"b) Artículo 3 s "La ley reconoce a los trabajadores y empleadores, s i n l i m i t a c i o 
nes de ninguna índole y s i n necesidad de autorización previa, e l derecho a constituirse 
libremente en sindicatos profesionales que tengan por objeto e l estudio, l a defensa, e l 
desarrollo y l a protección de sus intereses, en pa r t i c u l a r sus intereses económicos, 
industriales, comerciales y agrícolas, así como e l progreso s o c i a l , económico, cu l t u r a l 
y moral de los miembros. Les está proliibida toda actividad política que no tienda a l 
logro de esos objetivos." 
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с) Artículo 4г 

" l ) Los trabajadores y los empleadores s i n distinción de ningún género tienen dere-; 
cho a a f i l i a r s e a un -"indicate de su elección en e l marco de su profesión o rama de a c t i 
vidad, con l a única condición de observar sus estatutos. 

2) No obstante, e l e j e r c i c i o de ese derecho podrá ser limitado, de conformidad 
con las disposiciones de las convenciones internacionales re l a t i v a s a esta materia, por 
decreto del Presidente de l a República Federal del Camerún. 

3) Los trabajadores a f i l i a d o s a im sindicato gozarán de protección adecuada contra 
todo acto de discriminación que atente contra l a l i b e r t a d s i n d i c a l en materia de empleo. 

4) Serán protegidos igualmente contra toda práctica tendiente a.subordinar su 
empleo a l a condición de que no se a f i l i e n a un sindicato o dejen de formar parte de él 
o a despedirles o causarles cualquier p e r j u i c i o por causa de su afiliación a un s i n d i 
cato o su participación en actividades sindicales, cuando éstas sean lícitas de confor
midad con las disposiciones aplicables," 

3) La ley № 67-LP-I9, de 12 de junio de 19б7? sobre l a l i b e r t a d de asociación 
(véase JORP, 1967? pág, 204, suplemento), en i m r t i c u l a r sus artículos 1 y 18. 

Artículo l£ 

"La l i b e r t a d de asociación, definida con arreglo a las disposiciones de l a 
presente ley, queda reconocida en todo e l t e r r i t o r i o de l a República ! Federal 
del Camerún," 

Artículo 18; 

"Las asociaciones extranjeras no pueden ejercer ninguna actividad en l a 
República del Camerún s i n autorización previa del Ministro encargado de l a Administración 
T e r r i t o r i a l . 

Sólo pueden crear establecimientos en e l Camerún en v i r t u d de autorización separada 
para cada uno de e l l o s . 

Las solicitudes de autorización se dirigirán a l Prefecto del Departamento en que 
funcione l a asociación o e l establecimiento." 

4) La orden № 73/17} de 22 de mayo de 1973? r e l a t i v a a l a organización de l a 
seguridad s o c i a l , etc. 

*̂ En e l plano administrativo y j u d i c i a l ; 

E l decreto № 74/138» de 18 de febrero de 1974/ r e l a t i v o a l régimen general de l a 
administración pública, no establece ninguna distinción entre hombres y mujeres, a reserva 
de las condiciones dé aptitud física o los- requisitos propios de ciertos empleos deter-
ninados por sus respectivos estatutos. 
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Lil 3.rtículo 5 de ese decreto dispone; 

Artículo 5s " E l acceso a los empleos públicos está abierto, con igualdad de derechos 
y s i n distinción de L-ÍXO, a todos los сатегш-eses que reúnan le": condiciones señaladas 

el título IV del presente decreto, a reserva de l3.s condiciones de aptitud física o 
los requisitos propios de ciertos empleos determinados por sus respectivos estatutos." 

Este p r i n c i p i o de Is, igualdad entre los hombres y las mujeres ha tenido aplicaciones 
jurisprudenciales muy elocuentes. Por ejemplo, e l Tribunal Supremo del Camerún ox'iental, 
en su f a l l o № 45, dictado e l 16 de enero de I968, decidió que, en caso de fallecimiento 
del padre, e l pariente va,rón más cercano del difunto ya no es, por disposición de l a ley, 
e l tutor de los hijos menores, sino que, desde ahora, corresponde a l a viuda l a t u t e l a 
de sus hijos menores5 este f a l l o , por consiguiente, condena e l p r i n c i p i o de l a primacía 
del varón y de l a primogenitura en materia de sucesión consuetudinaria. 

En otros f a l l o s , de 11 de junio de 1965 y I9 de mayo de 1964, dicho Tribunal afirmó 
que, tras l a proclamación de l a igualdad de los sexos en las constituciones camerunesas, 
nada se opone ya a que las hijas sean i n s t i t u i d a s herederas del padre en las mismas con
diciones que los descendientes varones. 

No sólo hay igualdad entre cajneruneses, sino también igualdad entre cameruneses y 
extranjeros. Estos no pueden pasar a formar parte de l a administración pública, pero 
tienen l a p o s i b i l i d a d de trabajar contratados con un índice de asimilación y con todas 
las ventajas señaladas en l a legislación socia l en vigor. 

^' En e l plano político y económico 

Los decretos № 65-DP-211 y 212, de 2 de j u l i o de I963, y, después, e l decreto 
№ 65-DP-544 b i s , de 15 de diciembre de I965 (decretos № 211 y 212, de 2 de j u l i o 
de 1963, JORPC, 1965, págs, 677 y 678), así como sus instrumentos de aplicación (Ordenes 
de aplicación № 19 y 19 b i s , de 27 de j u l i o de I963, JORPC, I963, págs. 808 y 8O9), 
establecen contra Sudáfrica, Portugal y Pihodesia l a prohibición de intercambio comercial, 
de acceso a los puer+os y aeropuertos camerur3ses y de sobrevu-elo del t e r r i t o r i o 
carnerunos. 




